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Voorstel van resolutie betreffende
de situatie van de vrouwen in Afghanistan

Proposition de résolution sur la situation
des femmes en Afghanistan

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN MEVROUW VAN RIET  C.S. No 1 DE MME VAN RIET ET CONSORTS

Het dispositief aanvullen met een punt 3 (nieuw),
luidend als volgt :

Compléter le dispositif par un point 3 (nouveau),
libellé comme suit :

«3. via het Europese netwerk van parlementaire
commissies voor gelijke kansen (CECC) de aandacht
gaande houden voor de uitvoering van het Actieplan
van Brussel,»

«3. à travers le réseau européen des commissions
parlementaires chargées de l’égalité des chances
(CECC), à entretenir l’attention pour la mise en
œuvre du Plan d’action de Bruxelles,»

Verantwoording Justification

Het netwerk werd opgestart in de Belgische Senaat en omvat de
commissies bevoegd voor gelijke kansen van alle Europese lidsta-
ten en kandidaat-lidstaten en van het Europees Parlement. Het is
één van de aangewezen instrumenten om binnen Europa de ver-
dere evolutie van de positie van de vrouwen in Afghanistan te
begeleiden.

Le réseau a été créé au Sénat de Belgique, et rassemble les
commissions compétentes, en matière d’égalité des chances de
tous les E´ tats membres de l’Union européenne, des E´ tats candi-
dats à l’adhésion et du Parlement européen. C’est l’un des instru-
ments indiqués pour suivre au sein de l’Europe l’évolution future
de la position des femmes en Afghanistan.

Nr. 2 VAN MEVROUW VAN RIET  C.S. No 2 DE MME VAN RIET ET CONSORTS

Het dispositief aanvullen met een punt 4 (nieuw),
luidend als volgt :

Compléter le dispositif par un point 4 (nouveau),
libellé comme suit :

«4. te ijveren voor het oprichten van een speciaal
fonds in Kaboel, waarbij een bepaald deel specifiek
zou worden besteed aan gelijke kansen voor vrouwen
en mannen.»

«4. à œuvrer à la création d’un fonds spécial à
Kabul, dont une partie déterminée serait spécifique-
ment consacrée à l’égalité des chances enre les femmes
et les hommes.»

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-983 - 2000/2001: 2-983 - 2000/2001:

Nr. 1: Voorstel van resolutie. No 1: Proposition de résolution.
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Nr. 3 VAN MEVROUW VAN RIET  C.S. No 3 DE MME VAN RIET ET CONSORTS

Een nieuwe considerans A invoegen, luidend als
volgt :

Insérer un nouveau considérant A, rédigé comme
suit :

«A. Gelet op de resolutie nr. 1325 (2000) aangeno-
men door de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties
op 31 oktober 2000.»

«A. Vu la résolution no 1325 (2000) adoptée par le
Conseil de sécurité des Nations unies le 31 octobre
2000.»

Iris VAN RIET.
Jean-Pierre MALMENDIER.
Mimi KESTELIJN-SIERENS.
Fatma PEHLIVAN.
Anne-Marie LIZIN.

Nr. 4 VAN DE DAMES de BETHUNE EN THIJS No 4 DE MMES de BETHUNE ET THIJS

Het dispositief aanvullen met een punt 3 (nieuw),
luidend als volgt :

Compléter le dispositif par un point 3 (nouveau),
libellé comme suit :

«3. conflictpreventie en de genderdimensie syste-
matisch te integreren in alle hulpprogramma’s en bij-
zondere aandacht te besteden aan de opvang en de
begeleiding van vrouwen en meisjes die op de vlucht
zijn voor oorlogsgeweld en gerichte aandacht te
hebben voor de fysieke en psychologische begeleiding
van vrouwen die het slachtoffer zijn van seksueel
geweld en seksueel overdraagbare ziekten;»

«3. d’intégrer systématiquement la prévention des
conflits et la dimension de genre dans tous les pro-
grammes d’aide et d’accorder une attention particu-
lière à l’accueil et à l’accompagnement des femmes et
des filles qui fuient les violences de la guerre et de
s’intéresser spécifiquement à l’accompagnement
physique et psychologique des femmes victimes de
violences sexuelles et de maladies sexuellement trans-
missibles;»

Verantwoording Justification

Het systematisch inschrijven van conflictpreventie en genderdi-
mensie in de hulpprogramma’s is een bijkomend middel om de
positie van de vrouwen niet alleen in Afghanistan maar ook in
andere ontwikkelingslanden te verbeteren. Al te vaak heeft de
donorgemeenschap bij de verzoening van strijdende partijen en de
heropbouw van een door oorlog geteisterd land nagenoeg geen
aandacht voor vrouwen in de hulpprogramma’s.

L’inscription systématique de la prévention des conflits et de la
dimension de genre dans les programmes d’aide est un moyen
supplémentaire d’améliorer la condition des femmes non seule-
ment en Afghanistan, mais aussi dans d’autres pays en développe-
ment. Il arrive trop souvent que, dans le cadre de la réconciliation
de belligérants et de la reconstruction d’un pays dévasté par la
guerre, la communauté donatrice ne consacre presque aucune
attention aux femmes dans les programmes d’aide.

Nr. 5 VAN DE DAMES de BETHUNE EN THIJS No 5 DE MMES de BETHUNE ET THIJS

Een nieuwe considerans D toevoegen, luidend als
volgt :

Insérer un considérant D (nouveau), rédigé comme
suit :

«D. Overwegende de ontmoeting met Afghaanse
vrouwen georganiseerd door het Adviescomité voor
gelijke kansen voor vrouwen en mannen van de
Senaat en de commissie Vrouwen en Ontwikkeling
op woensdag 12 december 2001,»

«D. Eu égard à la rencontre avec les femmes afgha-
nes, organisée le 12 décembre 2001 par le Comité
d’avis pour l’égalité des chances entre les femmes et les
hommes du Sénat et la commission Femmes et Déve-
loppement,»

Sabine de BETHUNE.
Erika THIJS.

59.592 — E. Guyot, n. v., Brussel


